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บทคัดยอ: บทความนี้นํ าเสนอผลการวิจัยและพัฒนาสรางระบบการสังเคราะหเสียง
พูดภาษาไทยทีน่อกจากมีความสามารถในการพูดหรืออานค ําทั่ว ๆ ไปไดดีแลว ยังมี
ความสามารถในการผันเสียงเพื่อการอานค ําที่ไมรูจักหรือค ําทีไ่มปรากฎในพจนานุกรม
ได ที่ระดับความแมนยํ า (Precision) สูงมากพอสมควรทีเ่ดียว ทีมงานวิจัยไดประยุกตใช
หลักแนวคิดปรัชญาตรรกแหงความคลุมเครือ (Fuzzy Logic) เปนเครื่องมือหลักในการ
แกปญหาในการสังเคราะหค ําที่ไมรูจักเหลานั้น ในงานวิจัยนี้ไดน ําเสนอแนวทางเบือ้ง
ตนของตรรกแหงความคลุมเครือ สถาปตยกรรมของระบบที่ไดออกแบบไว ข้ันตอนวิธี
การท ําวจีวิภาค การประมาณหนวยเสียงไกลเคียงหรือขั้นตอนของการค ําณวนหาสัด
สวนของการเปนสมาชิกในเซ็ตของความคลุมเครือ และผลการทดสอบประเมินประ
สิทธิภาพของระบบ พบวาในกรณีของภาษาไทยท่ัว ๆ ระบบมีความแมนย ําเฉล่ีย
99.59% และในกรณีของขอความที่ประกอบดวยค ําที่ไมรูจักทั้งหมดระบบมีความแมน
ยํ าเฉล่ีย 96.69% ต ําแหนงที่มีความแมนยํ าและในเวลาเดียวกันมีความครอบคลุม
(Recall) สูงสุดคือประมาณ 98% และ 88% ในกรณีของภาษาไทยทัว่ ๆ และในกรณีของ
ขอความท่ีประกอบดวยคํ าที่ไมรูจักทั้งหมดตามลํ าดับ
Abstract: This paper presents the morphological derivative for
unknown words in Thai text-to-speech synthesis. The research
methodology is based on the philosophy of fuzzy logic theory. The
paper contains the basic idea of the fuzzy logic, the system architecture,
parsing algorithm, approximation matching algorithm for Thai or the
fuzzy value calculation. The experimental and performance evaluations
are also included. It is found that the system performs up-to 99.59% of
precision in case of the Thai text data contain both known and
unknown words. The system perform up-to 96.69% in term of precision
in case of the Thai text data contains purely unknown. The highest
intersection point between precision and recall are about 98% and 88%
for Thai text data contain both known and unknown words and the
Thai text data contains purely unknown respectively.
Keywords: Thai Text-to-Speech, Synthesis, Parsing, Unknown Word
Identification, Approximate Matching, Algorithms, CTI, Fuzzy Logic

1. บทน ํา
ระบบการสังเคราะหเสียงพูดภาษาไทยเร่ิมเขา

มามีบทบาทในชีวิตประจํ าวันของคนไทยในสังคมยุคขาว

สารสารสนเทศมากย่ิงขึ้นโดยเฉพาะอยางย่ิงเทคโนโลยี
การเช่ือมตอกันระหวางระบบโทรศัพทกับคอมพิวเตอร 
(CTI: Computer Telephony Integration) ท ําใหเกิดอุต

http://geocities.com/pisitp
mailto:pisitp@yahoo.com
mailto:s4010362@thaimail.com


สาหกรรมใหม ๆ เชน การบริการขอมูลตามสาย การ
ธนาคารทางโทรศัพท ฯลฯ งานวิจัยและพัฒนา
เทคโนโลยีในสาขาน้ีจึงมีความสํ าคัญมากขึ้นเรื่อย ๆ และ
ควรสงเสริมใหขยายวงกวางออกไป

ในระบบการสังเคราะหเสียงพูดภาษาไทยดวย
คอมพิวเตอรในอดีตท่ีผานมา มีปญหามากในการ
สังเคราะหเสียงพูดสํ าหรับคํ าที่เปนชื่อเฉพาะ (Proper
Noun) ค ําทับศัพทภาษาตางประเทศ (Transliteration) ค ํา
ศัพทที่เกิดจากการรวมกันของคํ าศัพทอื่นใดเชนค ําสมาส 
ค ําสนธิ หรือค ําท่ีมีการสะกดผิด ซ่ึงรวมเรียกคํ าเหลานี้ทั่ว
ๆ ไปวาคํ าที่ไมรูจัก (Unknown Words) หรือคือค ําท่ีไม
ปรากฏในพจนานุกรมนั่นเอง ค ําที่ไมรูจัก ไมวาจะเปนค ํา
ทบัศพัทหรือชื่อเฉพาะตาง ๆ หรือแมแตค ําทีเ่กิดมาใหม
ๆ ตามยุคสมัย ยกตัวอยางเชน “ถนนรัชดาภิเษก” “หลวง
ประดิษฐ มนูธรรม” “ไมโครโปรเซสเซอร” “รานเลมอน
ฟารม” “นวมินทร” “ขาโจวัยจาบ” ฯลฯ เหลานี้ลวนเปน
อุปสรรคที่ สํ าคัญของการประมวลผลภาษาไทยดวย
คอมพิวเตอรเปนอยางมาก เน่ืองจากการประมวลผลภาษา
ไทยแทบทั้งหมดอาศัยฐานขอมูลพจนานุกรมคํ าศัพท
ภาษาไทยเปนหลักในการแบงค ําและประมวลผลอ่ืน ๆ
ตอไป โดยที่นับวันค ําที่ไมรูจักเหลานี้จะมีเพิ่มมากขึ้น
เร่ือย ๆ สาเหตุหนึ่งก็คือปจจุบันมีความนิยมที่จะใชค ําทบั
ศพัทภาษาตางประเทศกันอยางกวางขวาง ในระบบการ
สังเคราะหเสียงพูดภาษาไทยจากขอความ (Thai text-to-
speech) ก็เชนเดียวกัน ปญหาดังกลาวน้ีทํ าใหระบบนี้มี
ความผิดพลาดในการอานสูง และทํ าใหมีความสามารถ
ในการอานขอความทั่วไปในชีวิตประจ ําวันต่ํ า งานวิจัย
อ่ืน ๆ ใชแนวทางแกปญหาโดยอาศัยกฎการแปลงเสียง
อักขระ (Rules Based Letter to Sound) แตพบวาแนวทาง
น้ันมีความออนตัวต่ํ า ในบางกรณีไมสามารถอานคํ าท่ีอยู
นอกเหนือกฎได เชนเคยพบวาไมสามารถอานคํ าสนธิ
กรณีของค ํา “นวมินทร” ซ่ึงมาจากคํ าสองค ําคอื “นวม”
ซ่ึงแปลวาเกาเช่ือมกับคํ าวา “อินทร” ซ่ึงหมายถึงพระ
อินทร

งานวิจัยนี้ไดพยายามใชอีกแนวทางหนึ่งของ
การแกไขปญหาดังกลาวคือใชวิธีการของตรรกแหงความ

คลุมเครือ (Fuzzy Logic) แทนซ่ึงพบวาสามารถแกไข
ปญหาไดดีมากที่เดียว

2. ตรรกแหงความคลุมเครือ
ทฤษฎีตรรกวิทยาในอดีตจะแบงโลกออกเปน

สองกลุมคือ “จริง” หรือ “เท็จ” หรืออีกนัยหนึ่งคือ “ศูนย”
หรือ “หนึ่ง” ทฤษฎีน้ีไดถูกใชมายาวนานในการแกปญหา
ดวยคอมพิวเตอร ซ่ึงสามารถแกปญหาไดดีและเร็ว
สํ าหรับปญหาที่มีความชัดแจงการเขียนโปรแกรมเพ่ือแก
ปญหาตาง ๆ จะอาศัยหลักทางตรรกวิทยาเชน “ถาเหตุ
การณนี้ เป นจริงและ/หรือเหตุการณโนนเปนเท็จให
ท ํางานอยางน้ัน ถาไม ใหท ํางานอีกอยางหนึง่” เปนตน
ในกรณีการสังเคราะหเสียงพูดจะใชหลักตรรกวิทยาที่วา 
“ถาเจอหนวยเสียงในพจนานุกรม ใหสังเคราะหเสียอง
ออกไป ถาไม ใหแสดงขอความวาไมสามารถสังเคราะห
เสียงได” เม่ือมนุษยมีความตองการที่จะแกปญหาที่ซับ
ซอนและคลุมเครือมากขึ้น พบวาทฤษฎีดังกลาวมีขอ
จ ํากัดเปนอันมาก ในป ค.ศ. 1964 ศาตราจารยล็อตฟ ซา
ดาห (Lotfi Sadeh) แหงมหาวิทยาลัยแคลิฟอรเนียวิทยา
เขตเบิร กเล ย ได คิดค นและเผยแพร ทฤษฎีใหมคือ
ทฤษฎีตรรกแหงความคลุมเครือ (Fuzzy Logic) [1], [5]
ซ่ึงมีความเหมาะสมท่ีจะใชในการแกปญหาท่ีซับซอนข้ึน
ไดดีกวา โดยหลักปรัชญาของทฤษฎีน้ีแลวส่ิงตาง ๆ
สามารถมีสถานะไดมากกวาสองสถานะ เชน “เท็จ” “ไม
นาจะจริง” “อาจจะจริง” “เปนจริงได” “คอนขางที่จะ
จริง” “คงจะจริง” “จริงพอสมควร” “จริงมาก” “จริงมาก
กวา” “จริงมากท่ีสุด” และ “จริง” หรืออาจเทียบกับ
ปริมาณความคลุมเครือเปนดังตารางขางลาง

WORDS V A L U E S  
FUZZY

จริง 1
จริงมากที่สุด 0.90
จริงมากกวา 0.80
จริงมาก 0.70
จริงพอสมควร 0.60
คงจะจริง 0.50
คอนขางท่ีจะจริง 0.40
เปนจริงได 0.30



อาจจะจริง 0.20
ไมนาจะจริง 0.10
เท็จ 0

ยกตัวอยางเรื่องคนสูงกับคนเตี้ย ถาสมศรี สม
ชาย สมควร และสมศักด์ิ สูง หาฟุต หาฟุตครึ่ง หกฟุต
และหกฟุตคร่ึง แลว ถาเรามองโดยใชแนวคิดแบบตรรก
วิทยา เราอาจบอกวาสมศรีกับสมชายตัวเต้ีย  และสมควร
กับสมศักด์ิตัวสูง แตถามีสมปองเพ่ิมเขามาอีกคน โดยที่
เขามีความสูง หาฟุตเจ็ดนิ้ว ก็จะเกิดความคลุมเครือที่วา
สมปองควรจะจัดอยูในกลุมพวกที่สูงหรือเตี้ยด ี ลองมอง
ปญหาโดยใชแนวคิดตรรกแหงความคลุมเครือบาง จะ
เห็นวาทุกคนเปนสมาชิกของกลุมคนที่มีความสูงทั้งหมด 
โดยแตละคนมีสัดสวนความเปนสมาชิกที่แตกตางกันไป 
เชนสมศรีมีสัดสวนเปน 0.35 สมชาย 0.55 สมปอง 0.6
สมควร 0.75 และสมศักด์ิมีสัดสวนเปน 0.95
ศาสตราจารยซาดาหเรียกกลุมของสมาชิกใด ๆ วา เซ็ต
ของความคลุมเครือ (Fuzzy Set) และเรียกสัดสวนของ
ความเปนสมาชิกวาคาของความคลุมเครือ (Fuzzy
Values)

ในทางตรรกวิทยาถาสมศรีเปนสมาชิกของคน
ตัวเต้ียแลว เธอก็จะไมใชสมาชิกของคนตัวสูง แตใน
ทางตรรกแหงความคลุมเครือถาสมชายมีสัดสวนเปน
สมาชิกของชมรมวิทยาศาสตร 0.75 แลว อีก 0.25 ที่เหลือ
ในชีวิตเขาอาจมีสัดสวนของความเปนสมาชิกของชมรม
ประวัตศิาสตรก็ได นี่คือแกนหลักที่บงชี้วาในปญหาที่มี
ความคลุมเครือ ตรรกวิทยามีความจ ํากัดในการแกปญหา
เปนอยางมาก และตรรกแหงความคลุมเครือสามารถแกป
ญาไดอยางกวางขวางและแมนยํ ากวา แตมีขอระวังวาใน
ปญหาท่ีมีความชัดแจง การแกไขโดยใชตรรกแหงความ
คลุมเครืออาจใชตนทนุในการแกไขปญหาสูงกวา

ในกรณีของการสังเคราะหเสียงดวยเทคนิคตร
รกแหงความคลุมเครือจะคํ านวณหาคาความคลุมเครือ
ของหนวยเสียงตาง ๆ ในพจนานุกรมหนวยเสียงเทียบกับ
ค ําหรือพยางคที่ตองการสังเคราะห แลวใหเลือก
สังเคราะหหนวยเสียงท่ีมีคาความคลุมเครือดีท่ีสุดออกไป 
เชนค ําวา “ลินคอหน” อาจจะพบวาคาความคลุมเครือของ

หนวยเสียงใด ๆ เมื่อเทียบกับพยางค “ลิน” ไมมีคาที่เปน
หนึ่งเลยแตมีหนวยเสียงท่ีไดคาความคลุมเครือสูงสุดสอง
อนัดับแรกคือ “ล้ิน” มคีาเปน 0.99 และ “ลิง” มีคาเปน
0.92 จงึใหเลือกสังเคราะหเสียงเปน “ล้ิน-คอน” เปนตน

ทฤษฎีตรรกแหงความคลุมเครือนี้เปนตนแบบ
สํ าหรับแนวคิดแกปญหาแบบคลุมเครือวิธีใหม ๆ เชนวิธี
การเชิงพันธุศาสตร ท่ีอาศัยหลักสมมติฐานท่ีวา ถาเราคัด
ยีนที่มีลักษณะดีของพอมาผสมกับยีนที่มีลักษณะดีของ
แม ก็จะไดพันธใหมท่ีมีลักษณะดีกวาท้ังพอและแม ยกตัว
อยางกรณีของการสังเคราะหเสียงพูดคํ าวา “ลินคอหน”
เราเห็นวาหนวยเสียง “ล้ิน” มยีีนที่ดีคือ มีอักษรนํ า สระ
ตน และตัวสะกดเหมือนกับ “ลิน” ซ่ึงเปนหนวยเสียงเปา
หมาย มียีนดอยคือ เสียงโทซ่ึงแตกตางไป และ ”ลิง” มียีน
ทีมี่ลักษณะดีคือ อักษรนํ า สระตน และเสียงสามัญ
เหมือน “ลิน” ยีนทีด่อยคือตัวสะกดท่ีไมเหมือนกัน ดัง
นัน้ถาเราตัดยีนที่ดอยของทั้ง “ล้ิน” และ “ลิง” ทิ้งไปแลว
นํ าเฉพาะยีนที่ดีทั้งหมดของทั้งสองมารวมกันเราก็จะได
หนวยเสียงใหมท่ีมีความใกลเคียง ”ลิน” มากกวาท้ัง
“ล้ิน” และ ”ลิง” ซ่ึงเปนพันธุพอและแมเปนตน

แนวความคิดตรรกแหงความคลุมเครือ (Fuzzy
Logic) ไดถูกคิดคนขึ้นในอเมริกา และไดรับการศึกษา
คนควาและพัฒนาเปนผลิตภัณทในชิวิตประจํ าวันมาก
มายโดยประเทศญี่ปุน ไมวาจะเปนรถไฟฟาท่ีมีการออก
ตัวและเข าเทียบจอดชานชาลาอยางนิ่มนวลโดยที่ผู 
โดยสารไมมีความจํ าเปนที่จะตองยึดเกาะราวทรงตัวแต
อยางไร เครื่องควบคุมอุณหภูมิของเครื่องปรับอากาศที่มี
ความสบายดังควบคุมดวยความรูสึก ระบบคอมพิวเตอร
ที่ใชควบคุมระบบเกียรอัตโนมัติของรถยนตสมัยใหมที่มี
ความเรียบนุม ตูเย็นท่ีรูวาในเวลากลางคืนอัตราการเปด
ปดประตูใชงานตํ่ าจึงควบคุมการทํ างานใหประหยัดพลัง
งานมากข้ึน ระบบคอมพิวเตอรที่รูจํ าเสียงพูด ตัวเขียน
รวมไปถึงระบบคอมพิวเตอรที่สามารถสังเคราะห อาน
พูด ออกเสียงคํ าที่ไมรูจัก ผลิตภัณทเหลาน้ีลวนไดรับการ
พัฒนาออกแบบมาโดยอาศัยหลักปรัชญาของตรรกแหง
ความคลุมเครือทั้งส้ินเราจะพบวาความละเอียดแมนยํ า
หรือแมแตการประหยัดพลังงานของระบบที่อาศัยแนวคิด
ดังกลาวน้ีมีสูงกวาระบบธรรมดาเปนอันมาก



3. สถาปตยกรรมของระบบ
ทีมงานวิจัยไดทํ าการวิจัยและพัฒนาระบบการ

สังเคราะหเสียงพูดภาษาไทยท้ังแตป พ.ศ. 2541 จนถึงป
พ.ศ. 2542 ก็สามารถพัฒนาระบบการสังเคราะหเสียงพูด
แบบทัว่ ๆ ไปได และไดพัฒนาตอเนื่องจนถึงป พ.ศ.
2543 ก็สามารถพัฒนาระบบท่ีสามารถสังเคราะหคํ าท่ีไม
ปรากฏในพจนานุกรมหรือคํ าที่ไมรูจักไดในระดับความ
ละเอียดแมนย ําสูงประมาณ 96.69% สํ าหรับเอกสารที่
ประกอบดวยค ําที่ไมรูจักทั้งหมด และมีความละเอียด
แมนยํ าสูงถึง 99.59% สํ าหรับเอกสารทัว่ ๆ ไปที่ประกอบ
ด  วยคํ  าที่ รู  จั กและคํ  าที่ ไม  รู  จั กผสมปนเปกันไป  
สถาปตยกรรมของระบบการสังเคราะหเสียงที่ไดออก
แบบไวซ่ึงประกอบไปดวยหกสานหลักคือสวนแรกเปน
การตัดคํ า (Thai word segmentation algorithm) [2], [3]
ทํ าหนาที่แบงประโยคภาษาไทยซึ่งเขียนติดกันเปนพืดให
เปนค ํา สวนท่ีสองคือสวนวจีวิภาค (Parsing Algorithm)
คอืสวนที่ท ําหนาทีแ่บงคํ าที่ไมรูจักเปนพยางคยอย ๆ
สวนท่ีสามคือสวนตามหาคํ าที่ไมรูจัก (Unknown Words
Identification) สวนท่ีส่ืคือสวนพจนานุกรมการอานออก
เสียง (Dictionary Based Pronunciation) สวนที่หาคือ
สวนการประมาณหนวยเสียง (Approximation Matching
Algorithm) หรือคือสวนที่ท ําการค ํานวณหาคาความคลุม

เครือ (Fuzzy Values) เพ่ือจัดกลุมความคลุมเครือ (Fuzzy
Set) สวนทีห่กคอืสวนประมวลผลสัญญาณและ
สังเคราะหเสียง (Digital Signal Processing and
Synthesis) ทมีงานวิจัยไดสรางระบบตนแบบเพ่ือให
บุคคลทั่วไปสามารถทดลองใชงานไดทางโทรศัพทโดย
ไดท ําการออกแบบสวนเช่ือมตอกับโทรศัพท (CTI :
Computer Telephony Integration) ดงัรูป

โดยผู ใช งานสามารถดูรายละเอียดการให
บริการและเบอรโทรศัพทที่จะหมุนมาทดลองใชงานได
จากแมขายอินเทอรเน็ต

“www.geocities.com/pisitp”

4. วจีวิภาค
วิจีวิภาค (Parsing Algorithm) หรือขั้นตอนและ

วิธีการแบงพยางคจากคํ าใด ๆ ทั้งที่รูจักและไมรูจักใน
งานวิจัยน้ีทีมงานไดพัฒนากฎ 16 กฎจากหลักภาษาไทย
ของอาจารยกํ าชัย ทองหลอเปนหลักโดยกฎดังกลาว
สามารถอธิบายไดดังน้ี

คํ านิยาม
พ หมายถึง พยัญชนะไทย
(พ) หมายถึง พยัญชนะตัวควบกล้ํ า ซึ่งอาจจะมีหรือไมมีก็ได
รร หมายถึง ตัว ร หัน
 สนํ า หมายถึง สระนํ าในภาษาไทย
สตาม หมายถึง สระตามในภาษาไทย
ด  หมายถึง ตัวสะกดท่ีใชในภาษาไทย
[ย,อ] หมายถึง พยํญชนะท่ีใชเปนสระ ซึง่จะขาดไมได เปน ตัว ย หรือ
ตัว อ เทาน้ัน

กฎขอ 1. กฎของการใช อักษร อ นํ า ย ซึง่กรณีน้ีเปนกรณีพเิศษ ได
แกคํ าวา อยา อยู อยาง

กฎขอ 2. กฎของการใช อักษร อ นํ า ย ซึง่กรณีน้ีเปนกรณีพเิศษ ได
แกคํ าวา อยาก

กฎขอ 3. กฎของการใชตัว ร. หัน ในกรณีท่ีมีตัวสะกดตามหลัง
สามารถแทนดวยสญัลักษณคือ พ รร ด ตัวอยางของคํ าเชน พรรค วรรณ

กฎขอ 4. กฎของการใชตัว ร. หัน ในกรณีท่ีไมมีตัวสะกดตามหลัง
สามารถแทนดวยสญัลักษณคือ พ รร ตัวอยางของคํ าเชน พรรษา วรรณา

กฎขอ 5. กฎของการใช สระ เอา เอาะ
สามารถแทนดวยสญัลักษณคือ เ พ พ า (ะ)
ตัวอยางของคํ าเชน เพราะ เขลา เคา

กฎขอ 6.  กฎของการใช คํ าที่อานออกเสียงเปน เอิง สามารถแทน
ดวยสัญลักษณคือ เ พ (พิ) ด ตัวอยางของคํ าเชน เพลิง เทิง

กฎขอ 7. กฎของการใช สระ เออะ เออ
สามารถแทนดวยสญัลักษณคือ เ พ อ (ะ)
ตัวอยางของคํ าเชน เลอะเทอะ เผลอ เจอ

กฎขอ 8. กฎของการใช สระ เอียะ เอีย เอือะ เอือ ตามดวยตัวสะกด
สามารถแทนดวยสญัลักษณคือ เ พ (พื,พี) [ย,อ] ด ตัวอยางของคํ าเชน เพื่อน
เรียน เกลียด

กฎขอ 9. กฎของการใช สระ เอียะ เอีย เอือะ เอือ สามารถแทนดวย
สัญลักษณคือ เ พ (พื,พี) [ย,อ] (ะ) ตัวอยางของคํ าเชน เสีย เผียะ เพื่อ เกือะ



กฎขอ 10. กฎของการใช สระนํ า โอะ โอ  ไอ ใอ เอะ เอ สามารถ
แทนดวยสญัลักษณคือ ส นํ า พ (พ) (ะ) ตัวอยางของคํ าเชน ไกล โกน โตะ ใจ
เกะ เห

กฎขอ 11. กฎของการใช สระโอ  ไอ ใอ เอ ท่ีมีตัวสะกดสามารถ
แทนดวยสญัลักษณคือ ส นํ า พ (พ) ด ตัวอยางของคํ าเชน โอง โลง โกน เพลง

กฎขอ 12.  กฎของการใช พยัญชนะแลวตามดวยสระ ตัวสะกด
สามารถแทนดวยสญัลักษณคือ พ (พ) ส ตาม ด ตัวอยางของคํ าเชน กราม
พราหม กัด

กฎขอ 13.  กฎของการใช พยัญชนะ สระสามารถแทนดวย
สัญลักษณคือ พ (พ) ส ตาม
ตัวอยางของคํ าเชน พระ กะทิ

กฎขอ 14.  กฎของการใช พยัญชนะ ตัวสะกด สามารถแทนดวย
สัญลักษณคือ พ (พ) ด ตัวอยางของคํ าเชน กด หม

กฎขอ 15.  กฎของการใช พยัญชนะท่ีตามดวยตัวสะกด ร ล
สามารถแทนดวยสญัลักษณคือ พ [ร,ล]ตัวอยางของคํ าเชน พร พล กร กล

กฎขอ 16.  กฎของการใช พยัญชนะที่ออกเสียง อะ กึ่งเสียง
สามารถแทนดวยสญัลักษณคือ พ ตัวอยางของคํ าเชน ขจี อนัตตา สนิท

5. การติดตามหาคํ าที่ไมรูจัก
กระบวนการติดตามหารองรอยของค ําที่ไมรูจัก

เพ่ือแยกออกมาจากคํ าที่รูจักใด ๆ ทํ าโดยเร่ิมจากเม่ือเกิด
การตัดค ําผิดพลาดเกิดขึ้นใหน ําเศษของค ําไปรวมกับค ําที่
เพ่ิงตัดแบงแยกมาไดกอนหนาน้ีแลวผานกระบวนการวจี
วิภาคถาทํ าไดสํ าเร็จใหถือวาผลของการรวมกันคือคํ าที่
ไมรูจักหนึ่งค ํา แตถาท ําไมสํ าเร็จคือเหลือเศษของพยางค
ใหนํ าเศษที่เหลือไปรวมกับคํ าที่สามารถตัดไดหลังจาก
เศษของพยางคน้ีแลวลองทํ าวจีวิภาคด ู ถาทํ าสํ าเร็จใหถือ
วาผลของการรวมท้ังสองไดคํ าท่ีไมรูจักสองคํ า ถาทํ าไม
สํ าเร็จใหน ําท้ังสามสวนคือคํ าที่ตัดไดกอนหนา เศษของ
ค ํา และค ําที่ตัดไดหลังเศษค ํามารวมกันเปนค ําที่ไมรูจัก
หนึง่ค ํา หลังจากนี้ท ํากระบวนการตอไปคือวจีวิภาคกับคํ า
ที่ไมรูจักทั้งหมดเพ่ือแยกพยางคและประมาณหนวยเสียง
ตอไป

6. การประมาณหนวยเสียง
ก า ร ป ร ะ ม า ณ ห น  ว ย เ สี ย ง ภ า ษ า ไ ท ย  

(Approximation Matching Algorithm for Thai) ในบาง
กรณีอาจ เ รี ยกว  าการหา เหตุผล เ ชิงประมาณการ  
(Approximate Reasoning) [5] ท ําโดยการค ํานวณหาคา
ความคลุมเครือ (Fuzzy Values) หรือสัดสวนของความ
เปนสมาชิกของเซ็ตของความคลุมเครือ (Fuzzy Set) ของ

พยางคที่ตัดแบงออกมาโดยสวนวจีวิภาคที่กลาวมาแลว
จากพจนานุกรมหนวยเสียง

โดยใหพจนานุกรมหนวยเสียงที่มีอยู 3,996
หนวยคือเซ็ตของความคลุมเครือ (Fuzzy Set) ท่ีมีเซ็ตยอย
คอืหนวยเสียงตาง ๆ ท่ีมีความคลายกัน ดังรูป

หนวยเสียงตาง ๆ จะมีสัดสวนของความเปน
สมาชิกของเซ็ตยอยใด ๆ ไมเทากัน สัดสวนของความ
เปนสมาชิกตาง ๆ นี้คือคาของความคลุมเครือ (Fuzzy
Values)

การคํ านวณหาคาความคลุมเครือทํ าโดยการใช
มาตรวัด (Metrics) 6 ตวัคอืความใกลเคียงกันของสระ
หนา (M1) ความใกลเคียงกันของพยัญชนะตน (M2)
ความใกลเคียงกันของพยัญชนะควบกล้ํ า (M3) ความใกล
เคยีงกันของสระตาม (M4) ความใกลเคียงกันของตัว
สะกด (M5) และความใกลเคียงกันของวรรณยุกต (M6)
ทํ าการวัดเปรียบเทียบระหวางพยางคตนทางกับหนวย
เ สียงที่ มีอ ยู  ในพจนานุกรมหน วย เ สียงที่ ต องการ
สังเคราะห จะไดเวกเตอรของคลามคลมุเครือของหนวย
เสียงใด ๆ เปน

Vf = [M1, M2, M3, M4, M5, M6]

เมื่อ Vf คอืเวกเตอรของความคลุมเครือของ
หนวยเสียงใด ๆ

Mi คอืมาตรวัดตาง ๆ ของความใกลเคียงทาง
เสียงใด ๆ

โดยใหค านํ้  าหนักที่แตกตางกันไปของแต
ละมาตรวัด กรณีของพยัญชนะตนมีการแบงออกเปนสอง



กลุมคือกลุมท่ีมีรูปเสียงเดียวกัน [4] ดังแสดงในตาราง
ขางลาง

อีกกลุมคือกลุมที่มีฐานกํ าเนิดของเสียงเดียวกัน
ตามหลักภาษาไทยของอาจารยกํ าชัย ทองหลอ คือ

เกิดจากฐานคอ ก ข ฅ ค ฅ ฆ ง เรียกวา วรรค ก
เกิดจากฐานเพดาน จ ฉ ช ซ ฌ ญ เรยีกวา วรรค จ
เกดิจากฐานปุมเหงือก ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ เรียกวา วรรค ฎ
เกิดจากฐานฟน ด ต ถ ท ธ น เรยีกวา วรรค ด
เกดิจากฐานริมฝปาก บ ป ผ ฝ พ ฟ ภ ม เรียกวา วรรค บ
เกิดจากฐานตางๆ กัน ย ร ล ว ศ ษ ส ห ฬ อ ฮ เรยีกวา เศษวรรค

พยัญชนะ 5 วรรคขางตน คือ ตั้งแตตัว ก ถึง ม
มี 33 ตัวรวมเรียกวา พยัญชนะวรรค เพราะจัดเขาเปนหมู
กันไดตามฐานทีเ่กิด และจะใชพยัญชนะควบกล้ํ าในพวก
เดียวกันไมได พยัญชนะวรรค ที่ 6 คือ ตัว ย ถึง ตัว ฮ มี
11 ตวั เรียกวาพยัญชนะ เศษวรรค เพราะมีเสียงและฐานท่ี
เกิดแตกตางกันซ่ึงจะจัดเขาพวกกับพยัญชนะวรรคไมได
จงึตองจัดแยกเปนวรรคพิเศษ ถาอยูในสองกลุมน้ีจะได
คะแนนสองสุดเปนสองอันดับแรก และถาอยูนอกสอง
กลุมนี้จะไดคะแนนตํ ่ามาก

และมีการใหคะแนนในกรณีที่เปนคํ าควบกล้ํ า 
สระตาม ค ําท่ีเปนตัวสะกดแมตาง ๆ และเสียงวรรณยุกต
ทีต่างกัน น ําคะแนนที่ไดมาหาคาคะแนนเฉลี่ยดังสูตร
ดานลางน้ี

           6

Vf avg=1/n * [ΣΣΣΣ M[ i ] * W i /  (WI * freq i )]
        i=1

เมื่อ  Vf คือคาความคลุมเครือ (Fuzzy Values)
M[i] คือ มาตรวัดตาง ๆ ของความใกลเคียงทางเสียง
W     คือ น้ํ าหนักคะแนนท่ีใหในแตละมาตรวัด

freq   คือ ความถ่ีของการใชมาตรวัดใด ๆ
n       คือ คาคะแนนสงูสุดท่ีเปนไปได
i = 1 คือ การวัดความใกลเคียงทางเสยีงของสระหนา
i = 2 คือ การวัดความใกลเคียงทางเสยีงของพยัญชนะตน
i = 3 คือ การวัดความใกลเคียงทางเสยีงของพยัญชนะควบกล้ํ า
i = 4 คือ การวัดความใกลเคียงทางเสียงของสระตาม
i = 5 คือ การวัดความใกลเคียงทางเสยีงของตัวสะกด
i = 6 คือ การวัดความใกลเคียงทางเสยีงของวรรณยุกต

ยกตัวอยางสมมุติหนวยเสียงเปาหมายไดแก  
“กราบ “ ค ําทีต่องการพิจารณาไดแก “กาด” ขั้นแรกจะไม
มสีระหนาทํ าใหคะแนน M[1] เปน 0 ตอไปจะพิจารณา
พยัญชนะตน ไดแก ตัว ก ซึ่งคะแนน M[2]  ทีไ่ดจะเปน
1.0 คณูกับคา w2 ทํ าใหไดคะแนนเปน 11 ขัน้ตอนที่สอง
จะเปรียบเทียบ พยัญชนะควบกล้ํ า ไดแก ตัว ร ซ่ึงปรากฏ
วาคะแนน M[3] ทีไ่ดจะเปน 0.2 คูณกับคา w3 ทํ าใหได
คะแนนเปน  1.4 ขั้นตอนที่สามจะเปรียบเทียบ สระตาม
ไดแก สระ อา คะแนน M[4] ทีไ่ดจะเปน 1.0 คูณกับคา
w4 ท ําใหไดคะแนนเปน 9.0 ขั้นตอนที่ส่ีจะเปรียบเทียบ
ตัวสะกด ไดแก แมกบ กับ แม กด คะแนน M[5] ทีไ่ดเปน
0.8 คณูกับคา w5 ทํ าใหไดคะแนนเปน 8.8 น ําคะแนนทั้ง
หมดมารวมกันได 30.2 คะแนน + 1 คะแนนในกรณีที่
เปนวรรณยุกตเดียวกัน M[6] รวมเปน 31.2  น ําคาที่ได
หารดวย weight ทั้งหมด นั่นคือคะแนน = 31.2/39 = 0.80
คอืคาเฉลี่ยของความคลุมเครือที่ได ตารางขางลางแสดง
ตวัอยางคาความคลุมเครือของพยางคเปาหมายตาง ๆ ที่
เกิดขึ้นเมื่อพยางคตนทางคือ “ลิน” และ “คอหน” ตาม
ลํ าดับ

UNITS VALUES Fuzzy M[I]
ลิ้น 0.99 [0 1 0 1 1 0.8]
ลิง 0.92 [0 1 0 1 0.8 1]
อิน 0.88 [0 0.7 0 1 1 1]
สิน 0.88 [0 0.7 0 1 1 1]

UNITS VALUES Fuzzy M[I]
คอน 1.00 [0 1 0 1 1 1.1]
ขอน 0.96 [0 0.9 0 1 1 1]
คอย 0.92 [0 1 0 1 0.8 1]
คอม 0.92 [0 1 0 1 0.8 1]



รูปขางลางแสดงผลการนํ าเวกเตอรของความ
คลุมเครือของ“ลิน” และ “คอหน” ตามลํ าดับไปพลอต
กราฟ

7. ผลการทดลองและประเมินประสิทธิภาพ
ไดทํ าการทดลองหลายคร้ังกับขอความภาษา

ไทยคอื “แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติฉบับที่
8” ซ่ึงประกอบดวยขอความภาษาไทยที่ผสมปน
เประหวางค ําที่รูจักจ ํานวน 55,573 ค ําและไมรูจักจ ํานวน
3,249 ค ํา โดยท ําการคอย ๆ เปลี่ยนแปลงคาความยอมรับ
ไดของคาความคลุมเครือนอยที่สุดที่จะยอมสังเคราะห
หรือมองอีกนัยหน่ึงคือความแมนยํ าชัดเจน (Precision)

ของเสียงที่สังเคราะหไดหรือความสามารถในการอานคํ า
ไดใกลเคียงตั้งแต 0 ถึง 1 พบวาไดคาเฉล่ียของความแมน
ยํ า เปน 99.59% และถาแยกพิจารณาเฉพาะคํ าที่ไมรูจัก
แลวพบวาไดคาเฉล่ียดังกลาวเปน 96.69% ต ําแหนงที่มี
ความแมนยํ  าและในเวลาเดียวกันมีความครอบคลุม
(Recall) สูงสุดคือ 98% และ 88% ในกรณีของภาษาไทย
ทัว่ ๆ และในกรณีของขอความที่ประกอบดวยค ําท่ีไมรู
จกัทัง้หมดตามลํ าดับ รูปขางบนคือผลการทดลองดัง
กลาว

8. สรุป
จากผลการทดลองที่ไดสามารถสรุปไดวาแนว

คิดแบบตรรกแหงความคลุมเครือสามารถชวยแกปญหา
การสังเคราะหเสียงพูดคํ าที่ไมรูจักภาษาไทยไดดีมากที
เดียวและมีความยืดหยุนในการทํ างานสูงกลาวคือถึงแม
วามีคํ าใหม ๆ ท่ีกฎเกณฑตาง ๆ อาจยังไมครอบคลุมไป
ถึงในอนาคตก็สามารถอานออกเสียงไปไดและมีความ
สามารถที่จะเลือกความแมนยํ าที่อาจมีคาแตกตางกันที่
เหมาะสมกับการประยุกตใชงานแตกตางกันได

---------------------------------------------------------------
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